Administracja międzynarodowa i unijna z językiem francuskim
I rok 

	Nr pola


	Nazwa pola

	Opis

	1
	Jednostka
	Instytut Administracyjno-Ekonomiczny / Zakład Administracji Publicznej

	2
	Kierunek studiów
	Administracja, specjalność: administracja międzynarodowa i unijna z językiem francuskim

	3
	Nazwa modułu kształcenia/ przedmiotu
	Praktyczna nauka języka francuskiego

	4
	Kod modułu kształcenia/przedmiotu
	

	5
	Kod Erasmusa
	

	6
	Punkty ECTS
	I semestr – 5 
II semestr – 4 

	7
	Rodzaj modułu
	obowiązkowe

	8
	Rok studiów
	I 

	9
	Semestr
	I semestr 2015/16
II semestr 2015/16

	10
	Forma studiów
	stacjonarne

	11
	Liczba godzin
	I semestr – 150 (Ćwiczenia praktyczne)

II semestr – 120 (Ćwiczenia praktyczne)

	12
	Koordynator
	dr hab. Wacław Rapak, prof. PWSZ

	13
	Prowadzący
	mgr Małgorzata Pociecha, mgr Anna Grabowska mgr Andrzej Stańczyk

	14
	Język wykładowy
	Język francuski, język polski

	15
	Zakres nauk podstawowych
	

	16
	Zajęcia ogólnouczelniane/ na innym kierunku
	

	17
	Wymagania wstępne
	Brak

	18
	Efekty kształcenia
	WIEDZA

Student:

- zna podstawową terminologię w języku francuskim dotyczącą Unii Europejskiej i jej instytucji (AP_W03).
UMIEJĘTNOŚCI
Student: 

- posiada umiejętność redagowania w języku francuskim prostych dokumentów administracyjnych (email, drobne ogłoszenia) 
(AP_U13);
- posiada umiejętność przygotowania w języku francuskim ustnych  wystąpień  właściwych dla typowych sytuacji życia codziennego i zawodowego (AP_U14);
- posiada umiejętności językowe w zakresie języka francuskiego zgodne z wymaganiami określonymi dla poziomu A1/ A2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego (AP_U15).

KOMPETENCJE SPOŁECZNE

Student:

- potrafi współdziałać i pracować w grupie  przygotowując się do interakcji w typowych sytuacjach z życia zawodowego w języku francuskim (AP_K05).

	19
	Stosowane metody dydaktyczne
	Metody podające – objaśnienie, wyjaśnienie,

Metody problemowe – metody aktywizujące – dyskusja dydaktyczna, praca w grupach.       Metody praktyczne – symulacje wybranych sytuacji w przedsiębiorstwie francuskim.

	20
	Metody sprawdzania i kryteria oceny efektów kształcenia
	Ocenianie ciągłe – udział w zajęciach, prace w grupach, prace pisemne, testy kontrolne. Ocena odzwierciedla stopień zrealizowania efektów kształcenia udokumentowany w/w pracami.

	21
	Forma i warunki zaliczenia
	Forma zaliczenia: 

I semestr: zaliczenie z oceną ze wszystkich zajęć wchodzących w skład przedmiotu PNJF,

II semestr: zaliczenie ze wszystkich zajęć wchodzących w skład przedmiotu PNJF; egzamin pisemny i ustny.

Warunki zaliczenia: 

Pozytywne wyniki testów i innych form kontroli umiejętności językowych.

Ocena uzależniona jest od stopnia zrealizowania efektów kształcenia i opanowania obowiązującego materiału. Zależność tę przedstawia poniższa skala procentowa:

ocena bardzo dobra: powyżej 90 %

ocena plus dobra: 81 – 90 %

ocena dobra: 71 – 80 %

ocena plus dostateczna: 61 – 70 %

ocena dostateczna: 50 – 60 %

Jeśli student nie zrealizował założonych dla przedmiotu efektów kształcenia i nie opanował obowiązującego materiału przynajmniej w 50 %, otrzymuje ocenę niedostateczną i tym samym nie uzyskuje zaliczenia.

	22
	Treści kształcenia (skrócony opis)
	Przedmiot praktyczna nauka języka francuskiego (I semestr – 150 godzin, II semestr – 120 godzin realizowany jest w ramach zajęć: 

I semestr: 

- sprawności zintegrowane: 60 godz. (4 godz./tydzień)  

- słownictwo: 30 godz. (2 godz./tydzień)

- gramatyka praktyczna: 30 godz. (2 godz./tydzień)

- wypowiedź ustna : 30 godz.

II semestr: 

- sprawności zintegrowane: 60 godz. (4 godz./tydzień) 

- słownictwo: 15 godz. (1 godz./tydzień) 

- gramatyka praktyczna: 30 godz. (2 godz./tydzień)

- wypowiedź ustna: 15 godz. (1 godz./tydzień)

Praktyczna nauka j. francuskiego 
150 godz. I semestr 

120 godz. II semestr

Nawiązywanie kontaktu z drugą osobą: powitanie, przedstawianie się, udzielanie informacji i prośba o informację na temat adresu, rodziny, pracy;  opis wyglądu zewnętrznego i charakteru;  opis czynności codziennych, swojego dnia w domu i pracy, opis swojego miejsca pracy; wyrażanie swoich upodobań i pytanie  o upodobania; wyrażanie zadowolenia, niezadowolenia; pytanie o informacje  i udzielanie informacji w zakresie tematów związanych z życiem codziennym; rozumienie i prowadzenie krótkich i bardziej złożonych wypowiedzi ustnych: rozmów bezpośrednich i telefonicznych - w sklepie, w hotelu, w restauracji, na dworcu kolejowym, na lotnisku, w banku, u lekarza;  tych  związanych z życiem zawodowym: rozmowa wstępna przy przyjęciu do pracy; rozumienie i formułowanie prostych wypowiedzi pisemnych  tj. mail, ogłoszenie,  oferta i prośba o pracę. Treści realizowane przy użyciu środków językowych i zasobów leksykalnych odpowiadającym  poszczególnym poziomom biegłości językowej.

	23
	Treści kształcenia (pełny opis)
	SPRAWNOŚCI ZINTEGROWANE  I i II semestr  - 120 godzin: 

1. Różne sposoby powitania i pożegnania. Zwroty przydatne na zajęciach z języka francuskiego (polecenia, pytania…).

2. Alfabet (ćwiczenia w przeliterowaniu nazw własnych).

3. Liczby. Dni tygodnia. Nazwy miesięcy.

4.Nawiązanie pierwszego kontaktu w miejscu pracy: udzielanie informacji i pytanie o tożsamość i dane osobowe, narodowość, zawód, miejsce zamieszkania. 

5. Opis wyglądu zewnętrznego i charakteru. 
6. Czynności codzienne – opis swojego dnia w domu i pracy.

7. Czas wolny i zainteresowania.

8. Miasto, ruch uliczny,/ podróże i środki transportu: pytanie o drogę i udzielanie informacji o drodze.
9. Dom - wyposażenie domu/ oferty:  wynajem domu/ mieszkania.
10. W sklepie: zakupy. Jedzenie i picie:  posiłki. 

11. Rozmowy bezpośrednie i telefoniczne prywatne i w kontekście zawodowym (rezerwacje biletów, miejsc hotelowych, zamówienia posiłków w restauracji).

12. Wyrażanie uczuć/ upodobań/ akceptacja/ odmowa zaproszenia/ 
13. Ćwiczenia w rozumieniu / odsłuchiwaniu autentycznych sytuacji z materiałów audiowizualnych. 
14. Wielkie miasta Wspólnej Europy: Paryż, Bruksela, Strasbourg/ Instytucje Unii Europejskiej. 
GRAMATYKA: I i II sem. – 60 godzin.
Formy i zastosowanie: rzeczownika (liczba pojedyncza i mnoga), rodzajnika (nieokreślonego, określonego, cząstkowego, ściągniętego), przyimka, zaimków przymiotnych wskazujących i dzierżawczych, zaimków osobowych oraz zaimków względnych. Zdanie przeczące i pytające. Przymiotnik: formy i miejsce.

Czasownik: formy oraz zastosowanie czasów i trybów

(l’indicatif: présent, futur, passé composé, imparfait ; l’impératif, le conditionnel, le gérondif).

SŁOWNICTWO: I i II sem. – 45 godzin.
Terminologia i frazeologia w zakresie następujących kategorii tematycznych: szkoła, rodzina, ciało, ubrania, pogoda, dom, jedzenie, miasto, podróże. 
WYPOWIEDŹ USTNA: I i II sem. - 45 godz.

Użycie podstawowych formuł powitania i pożegnania. Udzielanie informacji o sobie – prezentacja swoich danych osobowych, przedstawianie swojego wyglądu, cech charakteru, zainteresowań,  uczuć, upodobań, życzeń. Podawanie informacji: o osobach – wygląd zewnętrzny, cechy charakteru, upodobania, zainteresowania; o przedmiotach, miejscach, zdarzeniach – opis przedmiotów, miejsc,  komentarz na temat miejsca, usytuowanie w czasie i przestrzeni, podanie daty, godziny. Stawianie pytań i uzyskiwanie informacji na temat osób, miejsc, zdarzeń dotyczących  sytuacji życia codziennego jak i związanych ze środowiskiem zawodowym.

	24
	Literatura podstawowa i uzupełniająca
	Literatura podstawowa: 

Grégoire M., Grammaire progressive du français avec 400 exercices, niveau débutant, CLE International, Paris 2004.
Miquel C., Vocabulaire progressif du français avec 250 exercices, niveau débutant, CLE International, Paris, 2002.

Racine R, Schenker J.-Ch., Vocabulaire en action, grand débutant avec 125 exercices, CLE International, 2010.

Riehl L., Soignet M., Objectif Diplomatie, Le français des relations européennes et internationales, A1/A2, 2007.

Sirejols E., Vocabulaire en dialogues, niveau débutant, CLE International, Paris, 2007.

Popularny słownik francusko-polski i polsko-francuski CD ROM , Wiedza Powszechna / Lexland, 2007

Literatura uzupełniająca:

La conjugaison, Hachette, coll. Bescherelle, Paris, 1990.

Le Petit Robert – dictionnaire alphabétique et analogique dela langue française.

Akyuz A. et al, Exercices de grammaire en contexte, niveau débutant, Hachette FLE, Pari, 2000.

Bady J., Greaves I., Petetin A., Grammaire 350 exercices, niveau débutant, Hachette, Paris, 1990.
Eluerd R., Exercices de vocabulaire en contexte, niveau débutant, Hachette, Paris, 2005.

Miquel C, Communication progressive du français avec 270 exercices,  livre + CD, Cle International, 2004.
Soignet M., Le Français juridique - Livret d'activités, Hachette FLE, Paris, 2003.

Tauzin B., Dubois A-L., Objectif Express – le monde professionnel en français, A1/A2,  Hachette, Paris, 2006.

Wielki słownik francusko-polski CD ROM, Wiedza  Powszechna/Lexland 2007

Źródła internetowe:

http://www.lepointdufle.net
http://www.bonjourdefrance.com
http://www.leplaisirdapprendre.com

http://phonetique.free.fr
http://lexiquefle.canalblog.com/
http://www.languageguide.org/francais/index.jsp http://www.imagiers.net/ 

http://lexiquefle.free.fr 

http://francaisenligne.free.fr
+ materiały przygotowywane przez prowadzącego zajęcia.

	25
	Przyporządkowanie modułu kształcenia/ przedmiotu do obszaru/ obszarów kształcenia
	

	26
	Sposób określenia liczby punktów ECTS
	Semestr I:

Bilans nakładu pracy studenta:

- ćwiczenia praktyczne (udział) – 150 godz.

- przygotowanie do testów zaliczeniowych – 12 godz. 
- konsultacje – 3 godz.

- przygotowanie się do zajęć – 75 godz.

Razem -  godz. 240 ( pkt.5 ECTS)
Semestr II: 

Bilans nakładu pracy studenta:

- ćwiczenia praktyczne (udział) – 120 godz.

- przygotowanie do testów zaliczeniowych – 9 godz. 
- konsultacje – 3 godz.

- przygotowanie się do zajęć – 60 godz.
- przygotowanie do egzaminu – 3 godz.
Razem -  195 godz. ( pkt.4 ECTS)

	27
	Liczba punktów ECTS – zajęcia wymagające bezpośredniego udziału nauczyciela akademickiego
	Semestr I :

- ćwiczenia praktyczne (udział) – 150 godz.

- konsultacje – 3 godz.

Razem – 153  godz. ( pkt. 3 ECTS)

Semestr II :
- ćwiczenia praktyczne (udział) – 120 godz.
- konsultacje – 3 godz.

Razem: 123 godz. (pkt. 2 ECTS)


	28
	Liczba punktów ECTS – zajęcia o charakterze praktycznym
	Semestr I :
- przygotowanie się do zajęć – 75 godz.
- przygotowanie do testów zaliczeniowych – 12 godz. 

Razem- 87 godz. (2 pkt. ECTS)
Semestr II:

- przygotowanie się do zajęć – 60 godz.
- przygotowanie do testów zaliczeniowych – 9 godz.
- przygotowanie do egzaminu – 3 godz.
Razem - 72 godz. ( pkt. 2 ECTS)




	Nr pola


	Nazwa pola
	Opis

	1
	Jednostka
	Instytut Admistracyjno-Ekonomiczny / Zakład Administracji Publicznej

	2
	Kierunek studiów
	Administracja, specjalność: administracja międzynarodowa i unijna 
z językiem francuskim

	3
	Nazwa modułu kształcenia/ przedmiotu
	Język francuski w pracy biurowej

	4
	Kod modułu kształcenia/przedmiotu
	

	5
	Kod Erasmusa
	

	6
	Punkty ECTS
	1

	7
	Rodzaj modułu
	Obowiązkowy

	8
	Rok studiów
	I rok

	9
	Semestr
	II semestr 2015/2016

	10
	Forma studiów
	stacjonarne

	11
	Liczba godzin
	II semestr  – 30 (Ćwiczenia)

	12
	Koordynator
	dr hab. Wacław Rapak, prof. PWSZ

	13
	Prowadzący
	mgr Małgorzata Pociecha

	14
	Język wykładowy
	Język francuski, język polski

	15
	Zakres nauk podstawowych
	

	16
	Zajęcia ogólnouczelniane/ na innym kierunku
	Nie

	17
	Wymagania wstępne
	Brak

	18
	Efekty kształcenia
	Student:

WIEDZA

- zna podstawową terminologię w języku francuskim dotyczącą praktyki biurowej (AP_W03);

UMIEJĘTNOŚCI:

- posiada umiejętność redagowania w  języku francuskim krótkich dokumentów administracyjnych, prowadzić korespondencję biura. (AP_U13);
- posiada  umiejętności językowe (język francuski) w zakresie pracy biurowej, zgodne z wymaganiami określonymi dla poziomu A2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego (AP_U15)

KOMPETENCJE SPOŁECZNE:

-rozumie potrzebę podnoszenia kwalifikacji językowych (AP_K01)

-umie pracować w grupie w ramach wspólnych projektów.( AP_K05)

	19
	Stosowane metody dydaktyczne
	Metody podające – objaśnienie, wyjaśnienie;
Metody problemowe – metody aktywizujące - praca w grupach;
Metody praktyczne – symulacje wybranych sytuacji w praktyce biurowej.

	20
	Metody sprawdzania i kryteria oceny efektów kształcenia
	Ocenianie ciągłe – udział w zajęciach, 2 testy kontrolne.

	21
	Forma i warunki zaliczenia
	Forma zaliczenia: zaliczenie z oceną

Warunkiem zaliczenia jest obecność na zajęciach oraz pozytywne zaliczenie testów sprawdzających.

Ocena uzależniona jest od stopnia zrealizowania efektów kształcenia i opanowania obowiązującego materiału. Zależność tę przedstawia poniższa skala procentowa:

ocena bardzo dobra: powyżej 90 %

ocena plus dobra: 81 – 90 %

ocena dobra: 71 – 80 %

ocena plus dostateczna: 61 – 70 %

ocena dostateczna: 50 – 60 %

Jeśli student nie zrealizował założonych dla przedmiotu efektów kształcenia i nie opanował obowiązującego materiału przynajmniej w 50 %, otrzymuje ocenę niedostateczną i tym samym nie uzyskuje zaliczenia.

	22
	Treści kształcenia (skrócony opis)
	Przedmiot: Język francuski w pracy biurowej

II semestr - 30 godz.

Podstawowe informacje na temat funkcjonowaniu typowego biura w przedsiębiorstwie (organizacja miejsca pracy, obieg informacji w przedsiębiorstwie, prowadzenie terminarza, komunikacja z zewnętrznymi partnerami firmy).

	23
	Treści kształcenia (pełny opis)
	Organigram przedsiębiorstwa; pracownik biurowy i jego cechy; biuro jako miejsce pracy  - Open Space – wady i zalety; wyposażenie biura; podstawowe słownictwo obsługi komputera; prowadzenie, segregowanie i archiwizacja dokumentacji; obieg informacji w przedsiębiorstwie;  notatka służbowa: informacyjna i intruktażowa;  Intranet; przyjmowanie i prowadzenie prostych rozmów telefonicznych, prostej korespondencji biurowej: e-mail.

	24
	Literatura podstawowa i uzupełniająca
	Literatura podstawowa: 

E. Daill, Secrétariat.com, CLE International, 2005

Literatura uzupełniająca:

C. Bassi, A.-M. Sainlos, Administration.com, CLE International, 2005

M. Gautier, Banque-finance. com, CLE International, 2004

O. Grand-Clement, Civilisation en dialogues, niveau débutant / niveau intermédiaire, CLE International, 2008 / 2 tomy/

M. Oddou, Informatique.com,CLE International, 2010
+ materiały przygotowywane przez prowadzącego zajęcia.

	25
	Przyporządkowanie modułu kształcenia/ przedmiotu do obszaru/ obszarów kształcenia
	

	26
	Sposób określenia liczby punktów ECTS
	Bilans nakładu pracy studenta:

- ćwiczenia – 30 godz.
- konsultacje – 2 godz.
- przygotowanie do zajęć – 20 godz.

- testy kontrolne – 8 godz.

Razem - 60 godz. (1 pkt. ECTS) 

	27
	Liczba punktów ECTS – zajęcia wymagające bezpośredniego udziału nauczyciela akademickiego
	- ćwiczenia – 30 godz. 
- konsultacje -2 godz.

Razem: 32 godz. (0,5 pkt. ECTS)

	28
	Liczba punktów ECTS – zajęcia o charakterze praktycznym
	- przygotowanie do zajęć – 20 godz.

- testy kontrolne – 8 godz.

Razem - 28 godz. (0,5 pkt. ECTS)


